
Haartrockner
HT-2308 

Bedienungsanleitung



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung Ihres Haartrockners 
sind die grundlegenden 
Sicherheitsmaßnahmen, einschließlich der 
in dieser Anleitung genannten, immer zu 
beachten.

Lesen Sie die folgenden Anweisungen bitte 
vollständig durch.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Haartrockner ist ausschließlich zum 
Trocknen und Stylen von echten, 
menschlichen Kopfhaaren vorgesehen.
Das Gerät ist für den privaten Haushalt 
konzipiert und darf nicht für gewerbliche 
Zwecke eingesetzt werden. Das Gerät
darf nur in Innenräumen benutzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch
Trocknen Sie mit dem Haartrockner keine 
anderen Körperteile, Tiere oder 
Gegenstände. Verwenden Sie das Gerät 
nicht für Kunsthaar.



Anweisungen für den sicheren Betrieb
 Wenn das Gerät in einem Badezimmer

verwendet wird, ist nach Gebrauch der
Stecker zu ziehen, da die Nähe von 
Wasser eine Gefahr darstellt, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

 Ehe der Netzstecker eingesteckt oder 
aus der Steckdose entfernt wird, muss
der Ein-/Ausschalter auf 0 stehen 
(Gefahr eines Störlichtbogens).

 Als zusätzlicher Schutz wird die 
Installation einer 
Fehlerstromschutzeinrichtung 
(FI/RCD) mit einem 
Bemessungsauslösestrom
von nicht mehr als 30 mA im 
Stromkreis empfohlen. Fragen Sie 
Ihren Elektroinstallateur um Rat. 
Lassen Sie den Einbau ausschließlich 
von einer Elektro-Fachkraft 
durchführen.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 



sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 Bewahren Sie das Gerät und seine 
Schnur aus der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Das Produkt muss per Gesetz zur Entsorgung an einer 
Sammelstelle für Elektroaltgeräte abgegeben werden, 
um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten. 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Stadt & 
Gemeindeverwaltung. 



01. ÜBERSICHT / LIEFERUMFANG
HINWEIS: Überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile vorhanden
und unbeschädigt sind.

1 Luftansaugöffnung (mit abnehmbarem Schutzgitter)
2 Aufhängeöse
3 Kabel mit Netzstecker
4 Ein-/Ausschalter und Schalter für die 
   Geschwindigkeitsstufen: 0 (aus) / (langsam) / (schnell)
5 Schalter für die Heißluftstufen: (gering) / (mittel) / (hoch)
6 Taste für Abkühlfunktion
7 Luftaustrittsöffnung (mit Schutzlamellen)
8 Stylingdüse (drehbar und abnehmbar)

02. ZU DIESER ANLEITUNG

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese
Bedienungsanleitung gründlich durch und befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

 Das Gerät darf nur so bedient werden, wie in dieser Anleitung 
beschrieben.

 Bewahren Sie diese Anleitung auf.
 Falls Sie das Gerät einmal weitergeben, legen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung dazu.



Warnhinweise in dieser Anleitung
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet:
GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung
kann Schaden für Leib und Leben verursachen!
WARNUNG: Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen 
oder schwere Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte 
Verletzungen oder Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im
Umgang mit dem Gerät beachtet werden sollten.

03. WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug.
Kinder dürfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

GEFAHR von Stromschlag durch Feuchtigkeit
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Gefäßen, die Wasser 
enthalten.

 Legen Sie das Gerät niemals so ab, dass es im angeschlossenen 
Zustand ins Wasser fallen kann.

 Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser.

 Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

 Das Gerät, das Kabel und der Netzstecker dürfen nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.

 Sollte das Gerät doch einmal ins Wasser gefallen sein, ziehen Sie 
sofort den Netzstecker und nehmen Sie erst
danach das Gerät heraus. Benutzen Sie das Gerät in diesem Fall 
nicht mehr, sondern lassen Sie es durch einen Fachbetrieb 
überprüfen.

 Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, sofort den Netzstecker 
ziehen. Vor einer erneuten Inbetriebnahme das Gerät prüfen 
lassen.

GEFAHR durch Stromschlag
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das
Gerät oder das Kabel sichtbare Schäden aufweist oder wenn das Gerät zuvor 
fallen gelassen wurde.



 Schließen Sie den Netzstecker nur an eine ordnungsgemäß 
installierte, gut zugängliche Steckdose an, deren Spannung der 
Angabe auf dem Typenschild entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin gut zugänglich sein.

 Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht durch scharfe Kanten oder 
heiße Stellen beschädigt werden kann.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät (Gefahr von 
Kabelbruch!).

 Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt oder 
gequetscht wird.

 Um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, immer am 
Stecker, nie am Kabel ziehen.

 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, …
… nach jedem Gebrauch,
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie das Gerät nicht benutzen,
… bevor Sie das Gerät reinigen und
… bei Gewitter.

 Versuchen Sie niemals, mit spitzen Gegenständen (z. B. mit einem 
Stielkamm) Staub oder Fremdkörper aus dem Geräteinneren zu 
entfernen.

 Um Gefährdungen zu vermeiden, nehmen Sie keine 
Veränderungen am Gerät sowie an den Zubehörteilen vor. Auch 
das Kabel darf nicht selbst ausgetauscht werden. Lassen Sie 
Reparaturen nur durch einen Fachbetrieb durchführen.

GEFAHR – Brandgefahr
Lassen Sie das angeschlossene Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 Gerät niemals abdecken oder auf weichen Gegenständen (wie z. B.
Handtüchern) ablegen.

 Achten Sie darauf, dass Luftansaug- und Luftaustrittsöffnung stets 
frei sind. Halten Sie die Luftansaugöffnung fern von langen Haaren 
oder Gegenständen, die angesaugt werden könnten.

 Dieses Gerät hat einen Überhitzungsschutz. Bei Überhitzung, z. B. 
durch Abdecken der Luftansaug- oder Luftaustrittsöffnung, schaltet 
sich das Gerät automatisch aus. Stellen Sie in diesem Fall den Ein-/
Ausschalter auf 0 (aus), ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose und lassen Sie das Gerät ausreichend abkühlen. 
Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Haare oder Fremdkörper die 
Luftansaugöffnung blockieren.

 Schalten Sie das Gerät nicht gleichzeitig mit einem anderen Gerät 
mit hoher Leistungsaufnahme ein, das an dieselbe 
Mehrfachsteckdose angeschlossen ist.

 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.



GEFAHR von Verbrennungen
Richten Sie den heißen Luftstrom nicht auf Augen, Hände oder andere 
wärmeempfindliche Körperbereiche.

 Berühren Sie nicht die heißen Oberflächen des Gerätes.
 Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie

es reinigen oder wegräumen.
 Lassen Sie die Stylingdüse abkühlen, bevor Sie sie

vom Gerät abnehmen.

WARNUNG vor Verletzungen
Legen Sie das Kabel so, dass niemand darüber stolpert
oder darauf tritt!

VORSICHT! Sachschäden
Verwenden Sie nur das Original-Zubehör.

 Legen Sie das Gerät niemals auf heiße Oberflächen (z. B. 
Herdplatten), in die Nähe von Wärmequellen oder offenem Feuer.

 Verwenden Sie keine scharfen oder kratzenden Reinigungsmittel.
 Setzen Sie das Gerät nicht Temperaturen unter –10 °C oder

über +40 °C aus.

04. BEDIENUNG
HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch schalten sie das Gerät einige Minuten 
ein und lassen es auf höchster Geschwindigkeit und bei höchster Temperatur 
laufen. Dabei kann fabrikationsbedingt
eine leichte Geruchsbildung entstehen.
Diese ist unbedenklich und tritt nur bei Erstgebrauch auf.
Sorgen Sie für eine gute Durchlüftung des Raumes.

Ein-/Ausschalten und Geschwindigkeit regeln
1. Stecken Sie den Netzstecker in eine gut zugängliche Steckdose.
2. Mit dem Ein-/Ausschalter und Schalter für die Geschwindigkeitsstufen 

schalten Sie das Gerät ein und wählen die gewünschte Geschwindigkeit 
für den Luftstrom
0 = aus
I  = langsam; geringer Luftstrom
II = schnell; starker Luftstrom 

3. Nach dem Trocknen schalten Sie den 
Ein-/Ausschalter auf „0“ (aus) und ziehen Sie den Netzstecker.

Temperatur wählen



Mit dem Schalter für die Heißluftstufen wählen Sie die gewünschte 
Temperatur des Luftstroms:
I   = geringe Temperatur
II  = mittlere Temperatur
III = hohe Temperatur
Abkühlfunktion
Um die Haltbarkeit der Frisur zu verbessern, können Sie die mit Warmluft 
geformte Haarpartie mit Hilfe der Taste     abkühlen.
Halten Sie während des Trocknens die Taste gedrückt, um unabhängig von 
der Ausgangstemperatur einen kühlen Luftstrom zu erhalten.
Wenn Sie den kühlen Luftstrom nicht mehr benötigen, lassen Sie die Taste 
los.

Stylingdüse
Die Stylingdüse ermöglicht es, den Luftstrom gezielt auf bestimmte 
Haarpartien zu richten.

 Stecken Sie die Stylingdüse vorne auf den Haartrockner, sodass sie
einrastet.

 Die Stylingdüse lässt sich in jede gewünschte Position drehen.
 Sie können die abgekühlte Stylingdüse vom Haartrockner abziehen.

05. REINIGUNG
GEFAHR! Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und lassen Sie das 
Gerät abkühlen.
WARNUNG! Verwenden Sie keine scharfen oder kratzenden 
Reinigungsmittel.

 Reinigen Sie das Gerät regelmäßig. Achten Sie besonders darauf, 
dass die Luftansaug- und die Luftaustrittsöffnung frei
von Staub, Haaren und Fusseln sind.

 Wischen Sie das Gehäuse, das Schutzgitter über der 
Luftansaugöffnung und die Stylingdüse mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab.

 Ziehen Sie die Stylingdüse vom Haartrockner ab. Halten Sie den 
Haartrockner mit der Luftaustrittsöffnung nach unten. Reinigen Sie 
die Schutzlamellen mit einem Pinsel.

 Drücken Sie das Schutzgitter an den Seiten
etwas zusammen und ziehen es dann
ab. Halten Sie den Haartrockner mit der
Luftansaugöffnung nach unten. Reinigen
Sie das innere und das äußere Schutzgitter
mit einem Pinsel.

06. AUFBEWAHRUNG
GEFAHR! Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät (Gefahr von 
Kabelbruch!)
Mit der Aufhängeöse können Sie das Gerät zur Aufbewahrung sicher und 
praktisch aufhängen.



07. PROBLEMLÖSUNGEN
GEFAHR! Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät selbstständig zu 
reparieren. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, wenn eine 
Störung auftritt.
Problem: Keine Funktion

Überprüfen Sie folgendes:
 Stromversorgung sichergestellt?
 Hat der Überhitzungsschutz das Gerät ausgeschaltet?

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf „0“ (aus), ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät
ausreichend abkühlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten 
Einschalten, dass keine Haare oder Fremdkörper die 
Luftansaugöffnung blockieren.
Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur in einer Fachwerkstatt 
durchführen.



Suszarka do włosów
HT-2308 

Instrukcja obsługi



WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
Przy użyciu suszarki do włosów zawsze 
należy przestrzegać podstawowych środków
bezpieczeństwa, włącznie z wymienionymi w
niniejszej instrukcji obsługi.

Proszę w całości przeczytać poniższe 
instrukcje.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Suszarka do włosów jest przeznaczona 
wyłącznie do suszenia i stylizowania 
prawdziwych, ludzkich włosów na głowie.
Urządzenie jest przeznaczone do 
prywatnego użytku i nie może być 
stosowane do celów komercyjnych. 
Urządzenia wolno używać tylko w 
pomieszczeniach zamkniętych.

Przewidziane nadużycie
Nie suszyć suszarką innych części ciała, 
zwierząt lub przedmiotów. Nie używać 
urządzenia do włosów sztucznych.



Instrukcje dotyczące bezpiecznego 
uruchamiania

 Jeśli urządzenie jest używane w 
łazience, po użyciu należy wyjąć 
wtyczkę, ponieważ w pobliżu wody 
stanowi to zagrożenie, nawet jeśli 
urządzenie jest wyłączone.

 Przed włożeniem wtyczki sieciowej lub
usunięciu jej z gniazdka 
Włącznik/Wyłącznik musi być 
ustawiony na 0 (niebezpieczeństwo 
zwarcia łukowego).

 Jako dodatkową ochronę zaleca się 
instalację wyłącznika 
różnicowoprądowego (FI/RCD) o 
znamionowym prądzie zadziałania nie 
większym niż 30 mA w obwodzie 
prądu. Skonsultować się z elektrykiem.
Montaż może być przeprowadzany 
wyłącznie przez specjalistę w 
dziedzinie elektryki.

 Niniejsze urządzenia mogą być 
stosowane przez dzieci, które 
ukończyły co najmniej 8. rok życia oraz 
osoby z ograniczonymi zdolnościami 
fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi lub nie posiadającymi 
doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli będą 



one nadzorowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo 
lub zostaną poinstruowane, w jaki 
sposób urządzenie ma być użytkowane 
i zrozumieją zagrożenia z tym 
związane. Dzieciom nie wolno bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja realizowana przez 
użytkownika nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

 Przechowywać urządzenie i jego kabel 
poza zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.

Prawidłowa utylizacja produktu
Produkt należy zgodnie z przepisami dostarczyć do 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych w celu utylizacji, 
aby zapewnić utylizację w sposób przyjazny dla 
środowiska. Informacje dostępne u lokalnych władz 
miejskich i gminnych. 



01. PRZEGLĄD / ZAKRES DOSTAWY
WSKAZÓWKA: Sprawdzić, czy wszystkie części wyposażenia są kompletne i 
nieuszkodzone.

1 Otwór zasysania powietrza (ze zdejmowaną kratką ochronną)
2 Uchwyt do zawieszenia
3 Kabel z wtyczką sieciową
4 Włącznik/Wyłącznik i przełącznik 
   poziomów prędkości: 0 (wyłącz) / (powoli) / (szybko)
5 Przełącznik poziomów gorącego powietrza: (niski) / (średni) / (wysoki)
6 Przycisk funkcji chłodzenia
7 Otwór wylotu powietrza (z blaszkami ochronnymi)
8 Dysza do stylizacji (obrotowa i zdejmowana)

02. INFORMACJE DOTYCZĄCE INSTRUKCJI

Przed pierwszym uruchomieniem należy dokładnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi i przestrzegać przede wszystkim wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa!

 Urządzenie wolno obsługiwać tylko w sposób opisany w niniejszej 
instrukcji.

 Należy zachować tę instrukcję.
 W razie przekazania urządzenia innym osobom proszę dołączyć tę 

instrukcję obsługi.



Wskazówki ostrzegawcze w tej instrukcji
Jeśli to wymagane, w niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące 
wskazówki ostrzegawcze:
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Wysokie ryzyko: Zlekceważenie tego ostrzeżenia 
może spowodować zagrożenie życia i zdrowia!
OSTRZEŻENIE: Średnie ryzyko: Zlekceważenie tego ostrzeżenia może 
spowodować obrażenia lub poważne szkody materialne.
OSTROŻNIE: Niewielkie ryzyko: Zlekceważenie tego ostrzeżenia może 
spowodować lekkie obrażenia lub szkody materialne.
WSKAZÓWKA: Informacje i cechy szczególne, na które należy zwrócić uwagę
podczas obsługi urządzenia.

03. DALSZE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci
Opakowanie nie jest zabawką dla dzieci.
Dzieciom nie wolno bawić się workami plastikowymi. Istnieje 
niebezpieczeństwo uduszenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem wskutek wilgoci
Nie używać tego urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek lub 
innych zbiorników napełnionych wodą.

 Nigdy nie odkładać urządzenia w taki sposób, aby w stanie 
podłączonym mogło wpaść do wody.

 Chronić urządzenie przed wilgocią, kapiącą lub pryskającą wodą.
 Nie obsługiwać urządzenia z mokrymi rękoma.
 Urządzenie, kabel i wtyczka sieciowa nie mogą być zanurzane w 

wodzie lub innych cieczach.
 Jeśli urządzenie mimo to wpadnie do wody, natychmiast wyciągnąć 

wtyczkę sieciową z gniazdka, a dopiero potem wyjąć urządzenie. W 
takim przypadku nie używać już urządzenia, lecz zlecić jego 
sprawdzenie w zakładzie specjalistycznym.

 Jeśli ciecz przedostanie się do urządzenia, natychmiast wyjąć 
wtyczkę sieciową. Przed ponownym uruchomieniem zlecić 
sprawdzenie urządzenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO wskutek porażenia prądem
Nie uruchamiać urządzenia, jeśli urządzenie lub kabel wykazują widoczne 
uszkodzenia lub jeśli urządzenie wcześniej zostało upuszczone.

 Wtyczkę sieciową podłączać tylko do poprawnie zainstalowanego, 
dobrze dostępnego gniazdka, którego napięcie jest zgodne z 
podanym na tabliczce znamionowej. Gniazdko musi być dobrze 
dostępne również nadal po podłączeniu.

 Zwrócić uwagę na to, aby kabel nigdy nie mógł zostać uszkodzony 
przez ostre krawędzie lub gorące miejsca.



Nie owijać kabla wokół urządzenia (niebezpieczeństwo rozerwania 
kabla!).

 Zwrócić uwagę na to, aby kabel nigdy nie został zaciśnięty lub 
zmiażdżony.

 Aby wyjąć wtyczkę sieciową z gniazdka, zawsze ciągnąć za 
wtyczkę, nigdy za kabel.

 Następnie wyjąć wtyczkę sieciową z gniazdka, ...
… po każdym użyciu,
… po wystąpieniu awarii,
… jeśli urządzenie jest nieużywane,
… przed czyszczeniem urządzenia i
… podczas burzy.

 Nigdy nie próbować usuwać kurzu lub ciał obcych z wnętrza 
urządzenia za pomocą ostrych przedmiotów (np. uchwyt 
grzebienia).

 Aby uniknąć zagrożeń, nie dokonywać żadnych zmian w urządzeniu
ani częściach wyposażenia. Nie wolno również samodzielnie 
wymieniać kabla. Naprawy zlecać wyłącznie zakładowi 
specjalistycznemu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie pożarowe
Nigdy nie pozostawiać podłączonego urządzenia bez nadzoru.

 Nigdy nie przykrywać ani nie odkładać urządzenia na miękkie 
przedmioty (jak np. ręczniki).

 Zwrócić uwagę na to, aby otwór zasysania i wylotu powietrza 
zawsze pozostawały wolne. Trzymać otwór zasysania powietrza z 
dala od długich włosów lub przedmiotów, które mogą zostać 
zassane.

 To urządzenie posiada ochronę przed przegrzaniem. W razie 
przegrzania, np. wskutek osłonięcia otworu zasysania lub wylotu 
powietrza, urządzenie wyłączy się. W takim przypadku ustawić 
Włącznik/ Wyłącznik na 0 (wyłączone), wyjąć wtyczkę sieciową z 
gniazda i pozostawić urządzenie do wystarczającego ostygnięcia. 
Przed ponownym włączeniem upewnić się, że żadne włosy lub ciała
obce nie blokują otworu zasysania powietrza.

 Nie podłączać urządzenia jednocześnie z innym urządzeniem o 
wysokim poborze mocy, które jest podłączone do tej samej listwy 
podłączeniowej.

 Nie używać przedłużaczy.



NIEBEZPIECZEŃSTWO oparzeń
Nie kierować gorącego strumienia powietrza na oczy, ręce lub inne wrażliwe 
na ciepło części ciała.

 Nie dotykać gorących powierzchni urządzenia.
 Przed oczyszczeniem lub sprzątnięciem urządzenia odczekać, aż 

całkowicie ostygnie.
 Przed zdjęciem dyszy do stylizacji pozostawić ją najpierw do 

ostygnięcia.

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami
Kabel układać w taki sposób, aby nikt się o niego nie potknął lub na niego nie 
nastąpił!

OSTROŻNIE! Szkody materialne
Używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów.

 Nigdy nie odkładać urządzenia na gorące powierzchnie (np. płyty 
kuchenne), w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego ognia.

 Nie używać żadnych ostrych lub drapiących środków czyszczących.
 Nie narażać urządzenia na temperatury poniżej –10°C lub

ponad +40°C.

04. OBSŁUGA
WSKAZÓWKA: Przed pierwszym użyciem włączyć urządzenie na kilka minut i
uruchomić z najwyższą prędkością i najwyższą temperaturą. Ze względu na 
proces produkcyjny może pojawić się lekki zapach.
Jest to nieszkodliwe i występuje tylko podczas pierwszego użycia.
Zadbać o dobrą wentylację pomieszczenia.

Włączanie/wyłączanie i regulacja prędkości
1. Podłączyć wtyczkę sieciową do dobrze dostępnego gniazdka.
2. Za pomocą Włącznika/Wyłącznika i przełącznika poziomów prędkości 

włącza się urządzenie i wybiera żądaną prędkość strumienia powietrza
0 = wyłącz
I = powoli; niewielki strumień powietrza
II = szybko; mocny strumień powietrza 

3. Po suszeniu przełączyć 
Włącznik/Wyłącznik na „0” (wyłącz) i wyciągnąć wtyczkę sieciową.

Wybieranie temperatury
Przełącznikiem do poziomów gorącego powietrza wybiera się żądaną 
temperaturę strumienia powietrza:
I   = niska temperatura
II  = średnia temperatura
III = wysoka temperatura



Funkcja chłodzenia
Aby polepszyć trwałość fryzury, można schłodzić uformowaną gorącym 
powietrzem partię włosów za pomocą przycisku        
Podczas suszenia przytrzymać wciśnięty przycisk, aby niezależnie od 
temperatury wyjściowej utrzymać chłodny strumień powietrza.
Jeśli chłodny strumień powietrza nie jest już potrzebny, puścić przycisk.

Dysza do stylizacji
Dysza do stylizacji umożliwia docelowe skierowanie strumienia powietrza na 
określone partie włosów.

 Włożyć dyszę do stylizacji z przodu na suszarkę do włosów, aż się 
zatrzaśnie.

 Dyszę do stylizacji można przekręcać na dowolną pozycję.
 Schłodzoną dyszę do stylizacji można zdjąć z suszarki do włosów.

05. CZYSZCZENIE
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę sieciową i 
pozostawić urządzenie do ostygnięcia.
OSTRZEŻENIE! Nie używać żadnych ostrych lub drapiących środków 
czyszczących.

 Regularnie czyścić urządzenie. Zwracać uwagę szczególnie na to, 
aby otwór zasysania powietrza i otwór wylotu powietrza
były wolne od kurzu, włosów i kłaczków.

 Przetrzeć obudowę, kratkę ochronną nad otworem zasysania 
powietrza i dyszę do stylizacji lekko zwilżoną ściereczką.

 Zdjąć dyszę do stylizacji z suszarki do włosów. Przytrzymać 
suszarkę do włosów otworem wylotu powietrza skierowanym w dół. 
Oczyścić blaszki ochronne pędzelkiem.

 Ścisnąć nieco razem kratkę ochronną po bokach, a następnie zdjąć.
Przytrzymać suszarkę do włosów otworem zasysania powietrza 
skierowanym w dół. Oczyścić wewnętrzną i zewnętrzną kratkę 
ochronną pędzelkiem.

06. PRZECHOWYWANIE
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie owijać kabla wokół urządzenia 
(niebezpieczeństwo rozerwania kabla!)
Za pomocą uchwytu do zawieszania można bezpiecznie i praktycznie 
powiesić urządzenie w celu przechowania.



07. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
NIEBEZPIECZEŃSTWO! W żadnym razie nie próbować samodzielnie 
naprawiać urządzenia. Zawsze wyjmować wtyczkę sieciową z gniazdka, jeśli 
wystąpi awaria.
Problem: Brak funkcji

Sprawdzić następujące:
 Czy zasilanie jest zapewnione?
 Czy ochrona przed przegrzaniem wyłączyła urządzenie?

W takim przypadku ustawić Włącznik/ Wyłącznik na 0 (wyłączone) i 
wyjąć wtyczkę sieciową z gniazda i pozostawić urządzenie
do wystarczającego ostygnięcia. Przed ponownym włączeniem 
upewnić się, że żadne włosy lub ciała obce nie blokują otworu 
zasysania powietrza.
Naprawy urządzenia zlecać tylko warsztatowi specjalistycznemu.



Vysoušeč vlasů
HT-2308 

Návod k obsluze



DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání vysoušeče vlasů dodržujte 
základní bezpečnostní opatření, včetně těch,
která jsou uvedena v tomto návodu.

Přečtěte si prosím úplně následující pokyny.

Použití ke stanovenému účelu
Vysoušeč vlasů je určen výhradně k 
vysoušení a úpravě pravých lidských vlasů.
Přístroj je koncipován pro soukromé použití 
v domácnosti a nesmí být používán ke 
komerčním účelům. Přístroj se smí používat 
jen ve vnitřních prostorách.

Předvídatelné zneužívání
Nesušte vysoušečem vlasů jiné části těla, 
zvířata nebo předměty. Nepoužívejte přístroj
na umělé vlasy.



Pokyny pro bezpečný provoz
 Pokud používáte přístroj v koupelně, 

vytáhněte po použití zástrčku ze 
zásuvky, protože blízkost vody 
představuje nebezpečí, i když je 
přístroj vypnutý.

 Před zastrčením nebo vytažením 
síťové zástrčky ze zásuvky musí být 
vypínač  nastavený do polohy 0 
(nebezpečí vzniku elektrického 
oblouku).

 Jako přídavnou ochranu se doporučuje
instalovat do obvodu proudový chránič
(FI/RCD) se jmenovitým vypínacím 
proudem nejvýše 30 mA. Požádejte o 
radu elektrikáře. Instalaci svěřte jen 
kvalifikovanému elektrikáři.

 Tento přístroj je vhodný k používání 
dětmi od 8 let a osobami s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s chybějícími 
zkušenostmi resp. znalostmi jen tehdy, 
pokud zůstanou pod dohledem nebo 
obdržely instrukce k bezpečnému 
používání výrobku a rozumí možným 
ohrožením při jeho používání. Děti si s 
přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí 



provádět čištění a uživatelskou 
údržbu bez dohledu..

 Držte přístroj a jeho kabel mimo dosah 
dětí ve stáří do 8 let.

Správné odstranění tohoto výrobku do odpadu
Výrobek se musí podle zákona odstranit do odpadu 
prostřednictvím sběrny elektrických přístrojů, aby byla 
zajištěná jeho ekologická likvidace. Informace obdržíte 
u správy Vašeho města & obce. 



01. PŘEHLED / OBSAH DODÁVKY
UPOZORNĚNÍ: Zkontrolujte, jestli je příslušenství kompletní a nepoškozené.

1 Otvor sání vzduchu (s odnímatelnou ochrannou mřížkou)
2 Závěsné oko
3 Kabel se síťovou zástrčkou
4 Vypínač a přepínač pro 
   rychlostní stupně 0 (vypnuto) / (pomalu) / (rychle)
5 Přepínač stupňů horkého vzduchu: (nízký) / (střední) / (vysoký)
6 Tlačítko pro funkci chlazení
7 Otvor výstupu vzduchu (s ochrannými lamelami)
8 Stylingová hubice (otočná a odnímatelná)

02. K TOMUTO NÁVODU

Před prvním použitím přístroje si důkladně přečtěte tento návod k obsluze a 
především dodržujte bezpečnostní pokyny!

 Přístroj smí být obsluhován pouze způsobem popsaným v tomto 
návodu.

 Návod si uschovejte.
 Pokud budete přístroj někdy předávat dál, přiložte k němu tento 

návod k obsluze.
Výstrahy v tomto návodu



V případě potřeby jsou v tomto návodu k obsluze použita následující 
výstražná upozornění:
NEBEZPEČÍ! Vysoké riziko: Nerespektování výstrahy může způsobit újmu na 
životě a zdraví!
VAROVÁNÍ: Střední riziko: Nerespektování tohoto varování může způsobit 
zranění nebo vážné věcné škody.
POZOR: Nízké riziko: Nerespektování tohoto varování může způsobit lehká 
zranění nebo věcné škody.
UPOZORNĚNÍ: Fakta a zvláštnosti, které je třeba dodržovat při manipulaci s 
přístrojem.

03. DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

NEBEZPEČÍ pro děti
Materiál obalu není hračka.
Děti si nesmí hrát s umělohmotnými sáčky. Hrozí nebezpečí udušení.

NEBEZPEČÍ zásahu elektrickým proudem v důsledku vlhkosti
Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti van, sprch, umyvadel nebo jiných nádob
obsahujících vodu.

 Připojený přístroj odkládejte tak, aby nemohl spadnout do vody.
 Chraňte přístroj před vlhkostí, kapající nebo stříkající vodou.
 Neobsluhujte přístroj mokrýma rukama.
 Přístroj, kabel a síťová zástrčka se nesmí ponořit do vody nebo jiné 

kapaliny.
 Jestliže spadl přístroj do vody, okamžitě vytáhněte zástrčku ze 

zásuvky a teprve potom přístroj z vody. V takovém případě přístroj 
dále nepoužívejte a nechte ho zkontrolovat odbornou firmou.

 Pokud se do přístroje dostala kapalina, okamžitě odpojte síťovou 
zástrčku. Před dalším použitím nechte přístroj zkontrolovat.

NEBEZPEČÍ zásahu elektrickým proudem
Neuvádějte přístroj do provozu, jestliže je přístroj nebo kabel viditelně 
poškozený nebo jestliže přístroj předtím spadl.

 Síťovou zástrčku zapojujte jen do řádně instalované, snadno 
přístupné zásuvky, jejíž napětí odpovídá údajům na typovém štítku 
přístroje. Zásuvka musí být i po připojení snadno přístupná.

 Dbejte na to, aby se kabel nemohl poškodit ostrými hranami nebo 
horkými místy.
Kabel neomotávejte kolem přístroje (nebezpečí zlomení kabelu!).

 Dbejte na to, aby kabel nebyl přiskřípnutý nebo zmáčknutý.
 Při odpojování síťové zástrčky ze zásuvky táhněte vždy za zástrčku,

nikdy za kabel.
 Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky, ...

… po každém použití,
… pokud dojde k poruše,



… pokud přístroj nepoužíváte,
… před čištěním přístroje a
… při bouřce.

 Nikdy se nepokoušejte odstraňovat prach nebo cizí předměty z 
vnitřku přístroje špičatými předměty (např. hřebenem).

 Abyste se vyhnuli ohrožení, neprovádějte na přístroji ani na 
příslušenství žádné úpravy. Rovněž nevyměňujte ani kabel. Opravy 
nechte provádět jen odbornou firmou.

NEBEZPEČÍ - nebezpečí požáru
Nikdy nenechávejte připojený přístroj bez dohledu.

 Přístroj nikdy nezakrývejte ani nepokládejte na měkké předměty 
(např. ručníky).

 Dbejte na to, aby byly otvory sání a výstupu vzduchu vždy volné. 
Otvor sání vzduchu držte mimo dosah dlouhých vlasů nebo 
předmětů, které by se mohly nasát.

 Tento přístroj je vybaven ochranou proti přehřátí. V případě přehřátí,
např. zakrytím otvoru pro vstup nebo výstup vzduchu, se přístroj 
automaticky vypne. V takovém případě nastavte vypínač do polohy 
0 (vypnuto), vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a nechte přístroj
dostatečně vychladnout. Před dalším zapnutím se ujistěte, že otvor 
pro sání vzduchu neblokují žádné vlasy ani cizí předměty.

 Nezapínejte přístroj současně s jiným vysoce výkonným 
spotřebičem připojeným do stejné vícenásobné zásuvky.

 Nepoužívejte prodlužovací kabel.



NEBEZPEČÍ popálení
Nemiřte proudem horkého vzduchu na oči, ruce nebo jiné části těla citlivé na 
teplo.

 Nedotýkejte se horkých povrchů přístroje.
 Před čištěním nebo odložením nechte přístroj úplně vychladnout.
 Před sejmutím stylingové hubice z přístroje ji nechte vychladnout.

VAROVÁNÍ před zraněními
Kabel pokládejte tak, aby o něj nemohl nikdo zakopnout nebo na něj šlápnout!

POZOR! Věcné škody
Používejte jen originální příslušenství.

 Nepokládejte přístroj na horké povrchy (např. horké plotýnky), do 
blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.

 Nepoužívejte ostré nebo abrazivní čisticí prostředky.
 Nevystavujte přístroj teplotám nižším než -10 °C nebo

přes +40 °C.

04. OBSLUHA
UPOZORNĚNÍ: Před prvním použitím přístroj na několik minut zapněte a 
nechte ho běžet na maximální rychlost a teplotu. V důsledku výrobního 
procesu se může objevit mírný zápach.
To je neškodné a dochází k tomu jen při prvním použití.
Zajistěte dobré větrání místnosti.

Zapínání/vypínání a regulace rychlosti
1. Zastrčte síťovou zástrčku do snadno přístupné zásuvky.
2. Pomocí vypínače a přepínače rychlosti zapněte spotřebič a zvolte 

požadovanou rychlost proudění vzduchu.
0 = vypnuto
I  = pomalu; mírný proud vzduchu
II = rychle; silný proud vzduchu 

3. Po vysoušení vlasů vypněte 
vypínač do polohy "0" (vypnuto) a vytáhněte síťovou zástrčku.

Volba teploty
Přepínačem stupňů horkého horkého vzduchu zvolte požadovanou teplotu 
proudícího vzduchu:
I   = nízká teplota
II  = střední teplota
III = vysoká teplota



Funkce chlazení 
Pokud chcete zlepšit trvanlivost účesu, můžete část vlasů vytvořenou horkým 
vzduchem ochladit pomocí tlačítka           
Během sušení držte tlačítko stisknuté, abyste dosáhli proudění chladného 
vzduchu bez ohledu na původní teplotu.
Jestliže již proud chladného vzduchu nepotřebujete, uvolněte tlačítko.

Stylingová hubice
Stylingová hubice umožňuje nasměrovat proud vzduchu cíleně na určité části 
vlasů.

 Nastrčte stylingovou hubici vpředu na vysoušeče vlasů tak, aby 
zaskočila.

 Stylingovou hubici lze otáčet do požadované polohy.
 Ochlazenou stylingovou hubici můžete z vysoušeče vlasů stáhnout.

05. ČIŠTĚNÍ
NEBEZPEČÍ! Před čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky a nechte přístroj 
vychladnout.
VAROVÁNÍ! Nepoužívejte abrazivní nebo ostré čisticí prostředky.

 Přístroj čistěte pravidelně. Dbejte zejména na to, aby byly otvory 
sání a výstupu vzduchu volné,
bez prachu, vlasů a žmolků.

 Těleso, ochrannou mřížku před otvorem sání vzduchu a stylingovou
hubici otírejte mírně navlhčeným hadrem.

 Stáhněte stylingovou hubici z vysoušeče vlasů. Držte vysoušeč 
vlasů výstupem vzduchu směrem dolů. Vyčistěte ochranné lamely 
štětcem.

 Ochrannou mřížku po stranách mírně přitlačte k sobě a potom ji 
stáhněte. Držte vysoušeč vlasů otvorem pro nasávání vzduchu 
směrem dolů. Vyčistěte vnitřek a vnější ochrannou mřížku štětcem.

06. ULOŽENÍ
NEBEZPEČÍ! Neobtáčejte kabel kolem přístroje (nebezpečí zlomení kabelu!).
Oko na zavěšení umožňuje bezpečné a praktické zavěšení přístroje pro 
uchovávání.



07. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
NEBEZPEČÍ! V žádném případě se nepokoušejte přístroj sami opravovat. V 
případě poruchy vždy odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky.
Problém: Bez funkce

Zkontrolujte následující:
 Je zajištěné napájení?
 Vypnula ochrana proti přehřátí přístroje?

Nastavte vypínač do polohy "0" (vypnuto), vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky a nechte přístroj
dostatečně vychladnout. Před dalším zapnutím se ujistěte, že otvor 
sání vzduchu neblokují žádné vlasy ani cizí předměty.
Opravy přístroje nechte provádět jen odbornou dílnou.



Sušilo za kosu
HT-2308 

Upute za upotrebu



VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE
Kada koristite sušilo za kosu, uvijek se treba
pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera 
opreza, uključujući one navedene u ovim 
uputama.

U potpunosti pročitajte sljedeće upute.

Namjenska uporaba
Sušilo za kosu namijenjeno je samo za 
sušenje i oblikovanje prave ljudske kose na 
glavi.
Uređaj je koncipiran za privatna kućanstva i 
ne smije se koristiti u komercijalne svrhe. 
Uređaj se smije koristiti samo u unutarnjim 
prostorijama.

Predvidiva zlouporaba
Nemojte koristiti sušilo za kosu za sušenje 
drugih dijelova tijela, životinja ili predmeta. 
Nemojte koristiti uređaj na umjetnoj kosi.



Upute za siguran rad
 Ako se uređaj koristi u kupaonici, 

isključite ga nakon uporabe jer blizina 
vode predstavlja opasnost čak i kada 
je uređaj isključen.

 Prije nego što se mrežni utikač utakne 
ili izvadi iz utičnice, prekidač za 
uključivanje/isključivanje mora biti 
postavljen na 0 (opasnost od lučnog 
bljeska).

 Kao dodatna zaštita preporučuje se 
ugradnja zaštitnog uređaja 
diferencijalne struje (FI/RCD) s 
nazivnom strujom okidanja ne većom 
od 30 mA u strujnom krugu. Potražite 
savjet električara. Instalaciju smije 
izvoditi samo kvalificirani električar.

 Ovaj uređaj smiju koristiti djeca od 8 
godina i starija, kao i osobe sa 
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su 
pod nadzorom ili ako su upučeni o 
sigurnom korištenju uređaja i ako su 
razumijeli koje opasnosti iz toga 
proizlaze. Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Čišćenje i korisničko 



održavanje ne smiju izvoditi djeca bez 
nadzora.

 Čuvajte uređaj i njegov kabel podalje od
djece mlađe od 8 godina.

Ispravno zbrinjavanje proizvoda u otpad
Proizvod se u svrhu odlaganja u otpad mora 
zakonskom odredbom predati na sabirno mjesto za 
stare električne uređaje, kako bi se osiguralo 
zbrinjavanje na ekološki prihvatljiv način. Informacije 
ćete dobiti u vašoj gradskoj i mjesnoj upravi. 



01. PREGLED / OPSEG ISPORUKE
NAPOMENA: Provjerite je li sva dodatna oprema prisutna i neoštećena.

1 otvor za usisavanje zraka (s odvojivom zaštitnom rešetkom)
2 ovjesna ušica
3 kabel s mrežnim utikačem
4 prekidač za uključivanje/isključivanje za 
   stupnjeve brzine: 0 (isključeno) / (sporo) / (brzo)
5 prekidač za stupnjeve vrućeg zraka: (nisko) / (srednje) / (visoko)
6 tipka za hlađenje
7 otvor za izlaz zraka (sa zaštitom rešetkom)
8 mlaznica za oblikovanje (okretiva i odvojiva)

02. O OVIM UPUTAMA

Prije prve uporabe uređaja pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i prije 
svega se pridržavajte sigurnosnih napomena!

 Uređaj se smije koristiti samo na način opisan u ovim uputama.
 Sačuvajte ove upute.
 Ako uređaj proslijedite drugim osobama, priložite ove upute za 

uporabu.



Upozorenja u ovim uputama za uporabu
Po potrebi se u ovim uputama za uporabu koriste sljedeća upozorenja:
OPASNOST! Visoka rizičnost: Nepoštivanje upozorenja može uzrokovati 
tjelesne ozljede i ugroziti život!
UPOZORENJE: Srednja rizičnost: Nepoštivanje upozorenja može uzrokovati 
tjelesne ozljede ili veliku materijalnu štetu!
OPREZ: Niska rizičnost: Nepoštivanje upozorenja može uzrokovati lakše 
tjelesne ozljede ili materijalnu štetu!
NAPOMENA: Činjenice i posebne značajke koje treba uzeti u obzir pri 
korištenju uređaja.

03. DALJNJE SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST za djecu
Ambalaža nije igračka.
Djeca se ne smiju igrati s plastičnim vrećicama. Postoji opasnost od gušenja.

OPASNOST od električnog udara zbog vlage
Ovaj uređaj nemojte koristiti u blizini kada, tuševa, umivaonika ili drugih 
posuda s vodom.

 Nikada nemojte odložiti uređaj na način da može pasti u vodu dok je
priključen.

 Zaštitite uređaj od vlage, kapanja ili prskanja vode.
 Nemojte rukovati uređajem s mokrim rukama.
 Uređaj, kabel i mrežni utikač ne smiju biti uronjeni u vodu ili druge 

tekućine.
 Ako proizvod padne u vodu, odmah izvucite mrežni utikač iz utičnice

i tek nakon toga izvadite uređaj. U tom slučaju prestanite koristiti 
uređaj i odnesite ga na provjeru u specijaliziranu radionicu.

 Ako tekućina dospije u uređaj, odmah izvucite mrežni utikač. Prije 
ponovne upotrebe provjerite uređaj.

OPASNOST od električnog udara
Ne puštajte uređaj u rad, ako uređaj ili kabel pokazuju bilo kakva vidljiva 
oštećenja ili ako je uređaj prethodno pao.

 Mrežni utikač priključite samo na ispravno instaliranu, lako dostupnu
utičnicu s naponom navedenim na natpisnoj pločici. Utičnica mora 
nakon priključivanja ostati lako dostupna.

 Pazite da se kabel ne može oštetiti na oštrim rubovima ili vrućim 
mjestima.
Nemojte namotavati kabel oko uređaja (opasnost od loma kabela!).

 Pazite da kabel nije priklješten ili zgnječen.
 Za izvlačenje mrežnog utikača iz utičnice, uvijek vucite za utikač, a 

nikada za kabel.
 Izvucite mrežni utikač iz utičnice, ...

… nakon svake uporabe,



… ako nastane kvar,
… ako uređaj ne koristite,
… prije čišćenja uređaja
… prilikom nevremena.

 Nikada ne pokušavajte ukloniti prašinu ili strane predmete iz 
unutrašnjosti uređaja šiljastim predmetima (npr. češljem s iglicom).

 Kako biste izbjegli opasnosti, nemojte vršiti izmjene na uređaju ili 
dodatnoj opremi. Kabel ne smijete zamijeniti sami. Popravke smije 
vršiti samo specijalizirana radionica.

OPASNOST– opasnost od požara
Nikada ne ostavljajte priključeni uređaj bez nadzora.

 Nikada nemojte pokrivati uređaj niti ga stavljati na mekane 
predmete (npr. ručnike).

 Pazite da su otvori za ulaz i izlaz zraka uvijek slobodni. Držite otvor 
za dovod zraka podalje od duge kose ili predmeta koji bi mogli biti 
usisani.

 Ovaj uređaj ima zaštitu od pregrijavanja. U slučaju pregrijavanja, 
npr. pokrivanjem otvora za ulaz ili izlaz zraka, uređaj se automatski 
isključuje. U tom slučaju postavite prekidač za 
uključivanje/isključivanje na 0 (isključeno), izvucite mrežni utikač iz 
utičnice i pustite da se uređaj dovoljno ohladi. Prije ponovnog 
uključivanja osigurajte da dlake ili strani predmeti ne blokiraju otvor 
za usisavanje zraka.

 Nemojte uključivati uređaj u isto vrijeme s drugim uređajem s 
velikom potrošnjom energije koji je spojen na istu višestruku 
utičnicu.

 Nemojte koristiti produžni kabel.



OPASNOST od opeklina
Nemojte usmjeravati strujanje vrućeg zraka u oči, ruke ili druga područja tijela 
osjetljiva na toplinu.

 Ne dodirujte vruće površine uređaja.
 Pustite da se proizvod potpuno ohladi prije nego što ga čistite ili 

spremite.
 Pustite da se mlaznica za oblikovanje ohladi prije nego što je 

izvadite iz uređaja.

UPOZORENJE na ozljede
Kabel položite tako da se nitko ne spotakne o njega ili da ne gazi po njemu!

OPREZ! Materijalne štete
Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

 Nikada ne postavljajte uređaj na vruće površine (npr. ploče za 
kuhanje), blizu izvora topline ili otvorenog plamena.

 Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za čišćenje.
 Ne izlažite uređaj temperaturama ispod -10 °C ili

iznad +40 °C.

04. RUKOVANJE
NAPOMENA: Prije prve upotrebe uređaja, uključite ga na nekoliko minuta i 
pustite da radi na maksimalnoj brzini i temperaturi. Tvornički uvjetovano može 
se razviti blagi miris.
Ovo je bezopasno i javlja se samo pri prvoj upotrebi.
Osigurajte dobru prozračenost prostorije.

Uključivanje/isključivanje i reguliranje brzine
1. Utaknite mrežni utikač u lako dostupnu utičnicu.
2. S prekidačem za uključivanje/isključivanje i prekidačem za stupnjeve brzine

uključite uređaj i odaberete željenu brzinu protoka zraka
0 = isključeno
I = sporo; slab protok zraka
II = brzo; jak protok zraka 

3. Nakon sušenja prebacite 
prekidač za uključivanje/isključivanje na „0“ (isključeno) i izvucite mrežni 
utikač.

Odabir temperature
Pomoću prekidača za stupnjeve vrućeg zraka odaberite željenu temperaturu 
strujanja zraka:
I  = niska temperatura
II  = srednja temperatura
III = visoka temperatura



Funkcija hlađenja
Kako biste poboljšali postojanost frizure, tipkom           možete ohladiti dio 
kose koji je oblikovan vrućim zrakom.
Tijekom sušenja držite tipku pritisnutom kako biste dobili hladan zrak bez 
obzira na početnu temperaturu.
Kada vam više nije potreban protok hladnog zraka, otpustite tipku.

Malaznica za oblikovanje
Mlaznica za oblikovanje omogućuje usmjeravanje strujanja zraka na određene
dijelove kose.

 Gurnite mlaznicu za oblikovanje na prednju stranu sušila za kosu 
tako da uskoči.

 Mlaznica za oblikovanje može se zakrenuti u bilo koji željeni 
položaj.

 Ohlađenu mlaznicu za oblikovanje možete povlačenjem skinuti sa 
sušila za kosu.

05. ČIŠĆENJE
OPASNOST! Prije čišćenja izvucite mrežni utikač i pustite da se uređaj ohladi.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za čišćenje.

 Redovito čistite uređaj. Posebno obratite pozornost na to da su 
otvori za ulaz i izlaz zraka bez
od prašine, dlaka i vlakana.

 Blago navlaženom krpom obrišite kućište, zaštitnu rešetku preko 
otvora za usisavanje zraka i mlaznicu za oblikovanje.

 Povlačenjem skinite mlaznicu za oblikovanje sa sušila za kosu. 
Držite sušilo za kosu s izlazom za zrak prema dolje. Očistite zaštitnu
rešetku kistom.

 Stisnite zaštitnu rešetku sa strane i zatim je skinite. Držite sušilo za 
kosu tako da otvor za usisavanje zraka bude okrenut prema dolje. 
Očistite unutarnju i vanjsku zaštitnu rešetku kistom.

06. POHRANA
OPASNOST! Nemojte namotavati kabel oko uređaja (opasnost od loma 
kabela!).
Ovjesna ušica omogućuje vam da vješanjem pohranite uređaj sigurno i 
praktično.



07. RJEŠAVANJE PROBLEMA
OPASNOST! Ni u kojem slučaju ne smijete sami pokušavati popraviti uređaj. 
Uvijek izvucite mrežni utikač iz utičnice kada dođe do kvara.
Problem: Ne radi

Provjerite sljedeće:
 Da li je osigurano napajanje?
 Je li zaštita od pregrijavanja isključila uređaj?

Postavite prekidač za uključivanje/isključivanje na „0“ (isključeno), 
izvucite mrežni utikač iz utičnice i pustite da se uređaj
dovoljno ohladi. Prije ponovnog uključivanja osigurajte da dlake ili 
strani predmeti ne blokiraju otvor za usisavanje zraka.
Popravke uređaja smiju se izvoditi samo u specijaliziranoj radionici.



Hajszárító
HT-2308 

Használati utasítás



FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A hajszárító használata során mindig tartsa 
be az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, 
beleértve az ebben a kézikönyvben 
említetteket is.

Kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat.

Rendeltetésszerű használat
A hajszárító kizárólag valódi, emberi fejbőrű 
haj szárítására és formázására szolgál.
A készüléket magán használatra tervezték, 
és nem használható kereskedelmi célokra. A
készülék csak beltérben használható.

Előre látható visszaélés
Ne szárítson más testrészeket, állatokat 
vagy tárgyakat a hajszárítóval. Ne használja 
a készüléket szintetikus hajhoz.



Utasítások a biztonságos üzemeltetéshez
 Ha a készüléket fürdőszobában 

használja, használat után húzza ki a 
konnektorból, mivel a víz közelsége 
akkor is veszélyt jelent, ha a készülék 
ki van kapcsolva.

 Mielőtt a hálózati csatlakozót bedugná 
vagy kihúzná a konnektorból, a 
be-/kikapcsolónak 0 állásban kell 
lennie (elektromos ívveszély).

 További védelemként ajánlott egy 
olyan hibaáramú készülék (FI/RCD) 
beszerelése az áramkörbe, amelynek 
névleges kioldási árama legfeljebb 30 
mA. Kérjen tanácsot 
villanyszerelőjétől. A beszerelést 
kizárólag szakképzett villanyszerelővel
végeztesse el.

 Ezt a készüléket használhatják 8 
évesnél idősebb gyermekek és 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel vagy hiányos 
tapasztalattal és tudással rendelkező 
személyek, ha őket a biztonságukért 
felelős személyek felügyelik vagy tőlük 
kapják az utasításokat a készülék 
használatára vonatkozóan és az azzal 
összefüggő veszélyeket megértették. 



Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetik.

 Tartsa távol a készüléket és annak 
vezetékét 8 év alatti gyermekektől.

A termék helyes megsemmisítése
A terméket a törvény szerint az elektromos eszközök 
gyűjtőhelyén kell megsemmisítésre leadni, hogy 
környezetbarát módon megsemmisítsék. Erről szóló 
információkat a városa és települése hivatalánál 
szerezhet. 



01. ÁTTEKINTÉS / SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM
MEGJEGYZÉS: Ellenőrizze, hogy minden tartozék megvan-e és sértetlen-e.

1 Levegő bemenet (levehető védőráccsal)
2 Felfüggesztőszem
3 Kábel hálózati csatlakozóval
4 Be-/kikapcsoló és 
 sebességszint kapcsoló: 0 (kikapcsolva) / (lassú) / (gyors)
5 Meleg levegő kapcsoló: (alacsony) / (közepes) / (magas)
6 Gomb a hűtési funkcióhoz
7 Levegő kimenet (védőrácsokkal)
8 Formázó fúvóka (forgatható és eltávolítható)

02. ERRŐL AZ ÚTMUTATÓRÓL

A készülék első használata előtt alaposan olvassa el ezt a használati 
utasítást, és mindenekelőtt tartsa be a biztonsági előírásokat!

 A készüléket csak a jelen használati utasításban leírtak szerint 
szabad üzemeltetni.

 Kérjük, őrizze meg ezt a használati utasítást.
 Ha valaha is továbbadja a készüléket, kérjük, csatolja hozzá ezt a 

használati utasítást.
Az útmutatóban használt figyelmeztetések



Szükség esetén a következő figyelmeztetések szerepelnek ebben a 
használati utasításban:
VESZÉLY! Magas kockázat: A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
életveszélyt okozhat!
FIGYELEM: Közepes kockázat: A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy súlyos anyagi károkat okozhat.
VIGYÁZAT: Alacsony kockázat: A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy súlyos anyagi károkat okozhat.
MEGJEGYZÉS: Tények és különleges jellemzők, amelyeket a készülék 
kezelése során figyelembe kell venni.

03. TOVÁBBI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Gyermekekre leselkedő VESZÉLY
A csomagolóanyag nem gyermekjáték.
A gyerekek nem játszhatnak a műanyag zacskókkal. Fulladásveszély áll fenn.

Nedvesség miatti áramütés VESZÉLYE
Ne használja ezt a készüléket fürdőkádak, zuhanyzók, mosdókagylók vagy 
más vizet tartalmazó edények közelében.

 Soha ne helyezze a készüléket úgy, hogy csatlakoztatáskor a vízbe 
essen.

 Védje a készüléket a nedvességtől, csöpögő vagy fröccsenő víztől.
 Ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
 A készüléket, a kábelt és a hálózati csatlakozót nem szabad vízbe 

vagy más folyadékba meríteni.
 Ha a készülék mégis vízbe esik, azonnal húzza ki a hálózatból, és 

csak ezután vegye ki a készüléket. Ebben az esetben ne használja 
tovább a készüléket, hanem ellenőriztesse azt egy szaküzlettel.

 Ha folyadék kerül a készülékbe, azonnal húzza ki a hálózati 
csatlakozót. Újbóli használat előtt ellenőriztesse a készüléket.

Áramütés VESZÉLYE
Ne működtesse a készüléket, ha a készülék vagy a kábel láthatóan sérült, 
vagy ha a készüléket korábban leejtették.

 A hálózati csatlakozót csak olyan megfelelően felszerelt, könnyen 
hozzáférhető konnektorba csatlakoztassa, amelynek feszültsége 
megfelel a típustáblán feltüntetett adatnak. Az aljzatnak a 
csatlakoztatás után is könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

 Győződjön meg róla, hogy a kábelt nem károsíthatják éles szélek 
vagy forró pontok.
Ne tekerje a kábelt a készülék köré (fenn áll a kábeltörés veszélye!).

 Győződjön meg róla, hogy a kábel nincs becsípődve vagy 
összenyomva.

 A hálózati csatlakozódugó kihúzásához mindig a dugót húzza ki a 
konnektorból, soha ne a kábelt.



 Húzza ki a hálózati dugót a konnektorból, ...
… minden használat után,
… ha meghibásodás lép fel,
… ha nem használja a készüléket,
… a készülék tisztítása előtt és
… zivatarok idején.

 Soha ne próbálja meg hegyes tárgyakkal (pl. fogantyúfésűvel) 
eltávolítani a port vagy az idegen tárgyakat a készülék belsejéből.

 A veszélyek elkerülése érdekében ne végezzen semmilyen 
módosítást a készüléken vagy a tartozékokon. Ne cserélje ki a 
kábelt saját maga. A javításokat kizárólag szaküzletekkel 
végeztesse.

VESZÉLY – Tűzveszély
Soha ne hagyja felügyelet nélkül a csatlakoztatott készüléket.

 Soha ne takarja le a készüléket, és ne helyezze puha tárgyakra 
(például törölközőkre).

 Győződjön meg arról, hogy a levegő be- és kimeneti nyílások 
mindig szabadon vannak. Tartsa távol a levegő bemenetet a hosszú
hajaktól vagy a beszippantható tárgyaktól.

 Ez a készülék túlmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. 
Túlmelegedés esetén, pl. a levegő bemenet vagy kimenet 
letakarása esetén, a készülék automatikusan kikapcsol. Ebben az 
esetben állítsa a be-/kikapcsolót 0 (ki) állásba, húzza ki a hálózati 
csatlakozót a konnektorból, és hagyja, hogy a készülék kellőképpen
lehűljön. Mielőtt újra bekapcsolja, győződjön meg arról, hogy a 
levegő bemenetet nem zárja el haj vagy idegen tárgy.

 Ne kapcsolja be a készüléket egyidejűleg egy másik nagy 
teljesítményű készülékkel, amely ugyanarra az aljzatra van 
csatlakoztatva.

 Ne használjon hosszabbító kábelt.



Égési sérülések VESZÉLYE
Ne irányítsa a forró légáramot szemre, kézre vagy más hőérzékeny 
testrészre.

 Ne érjen a forró felületekhez.
 Hagyja a készüléket teljesen kihűlni, mielőtt megtisztítaná, vagy 

elpakolná azt.
 Hagyja kihűlni a formázó fúvókát, mielőtt kivenné a készülékből.

FIGYELEM! Sérülésveszély áll fenn!
A kábelt úgy fektesse le, hogy senki ne botoljon meg benne, vagy ne lépjen 
rá!

VIGYÁZAT! Anyagi károk veszélye áll fenn!
Csak az eredeti tartozékokat használja.

 Soha ne helyezze a készüléket forró felületekre (pl. főzőlapokra), 
hőforrások vagy nyílt tűz közelébe.

 Ne használjon csiszoló vagy karcoló tisztítószereket.
 Ne tegye ki a készüléket -10 °C alatti vagy

+40 °C feletti hőmérsékletnek.

04. ÜZEMELTETÉS
MEGJEGYZÉS: Mielőtt először használná a készüléket, kapcsolja be néhány 
percre, és hagyja, hogy a készülék maximális fordulatszámon és 
hőmérsékleten működjön. A gyártási folyamat miatt enyhe szag keletkezhet.
Ez ártalmatlan, és csak az első használat során fordul elő.
Gondoskodjon a helyiség jó szellőzéséről.

Be-/kikapcsolás és sebességszabályozás
1. Dugja a hálózati csatlakozót egy könnyen hozzáférhető aljzatba.
2. A be-/kikapcsoló és a sebességkapcsoló segítségével kapcsolja be a 

készüléket, és válassza ki a kívánt légáramlási sebességet.
0 = ki
I = lassú; alacsony légáramlás
II = gyors; erős légáramlás 

3. Szárítás után állítsa a be/ki kapcsolót „0” (ki) állásba, és húzza ki a hálózati 
csatlakozót. 

Hőmérséklet kiválasztása
A forrólevegő-szintkapcsolóval válassza ki a kívánt légáramlási 
hőmérsékletet:
I = alacsony hőmérséklet
II = közepes hőmérséklet
III = magas hőmérséklet



Hűtési funkció
A frizura tartósságának javítása érdekében a gomb         segítségével a meleg
levegővel kialakított hajszakaszt lehűtheti.
A szárítás során tartsa lenyomva a gombot, hogy a kezdeti hőmérséklettől 
függetlenül hűvös levegőt kapjon.
Ha már nincs szüksége a hűvös levegőre, engedje fel a gombot.

Formázó fúvóka
A hajformázó fúvóka lehetővé teszi, hogy a levegőt kifejezetten a haj bizonyos
részeire irányítsa.

 Helyezze a hajszárító elülső részére a formázó fúvókát, hogy az a 
helyére rögzüljön.

 A formázó fúvóka bármely kívánt pozícióba elforgatható.
 A lehűtött formázó fúvókát lehúzhatja a hajszárítóról.

05. TISZTÍTÁS
VESZÉLY! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a hálózatból, és hagyja kihűlni.
FIGYELEM! Ne használjon csiszoló vagy karcoló tisztítószereket.

 Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket. Különösen ügyeljen arra, 
hogy a levegő bemeneti és kimeneti nyílások portól, szőrtől és 
szöszöktől mentesek
legyenek.

 Enyhén nedves ruhával törölje át a készülékházat, a levegő 
bemeneti nyílás feletti védőrácsot és a formázó fúvókát.

 Húzza le a hajszárítóról a hajformázó fúvókát. Tartsa a hajszárítót 
úgy, hogy a levegő kimeneti nyílás lefelé nézzen. Tisztítsa meg a 
védőléceket egy kefével.

 Nyomja össze kissé a védőrácsot az oldalainál, majd húzza le. 
Tartsa a hajszárítót úgy, hogy a levegő bemeneti nyílás lefelé 
nézzen. Tisztítsa meg a belső és a külső védőrácsokat egy kefével.

06. TÁROLÁS
VESZÉLY! Ne tekerje a kábelt a készülék köré (fenn áll a kábeltörés 
veszélye!).
A felfüggesztőszem lehetővé teszi, hogy a készüléket biztonságosan és 
kényelmesen felakaszthassa tárolás céljából.



07. PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA
VESZÉLY! Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket. 
Meghibásodás esetén mindig húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból.
Probléma: Nem működnek a funkciók

Ellenőrizze a következőket:
 Biztosított az áramellátás?
 A túlmelegedés elleni védelem kikapcsolta a készüléket?

Állítsa a be-/kikapcsolót „0” (ki) állásba, húzza ki a hálózati 
csatlakozót a konnektorból, és hagyja, hogy a készülék
kellőképpen lehűljön. Mielőtt újra bekapcsolja, győződjön meg arról, 
hogy a levegő bemenetet nem zárja el haj vagy idegen tárgy.
A készülék javítását csak szakszervizben végeztesse el.



Asciugacapelli
HT-2308 

Istruzioni per l’uso



IMPORTANTI AVVERTENZE DI 
SICUREZZA
Nell’uso dell’asciugacapelli è necessario 
osservare sempre le misure di sicurezza 
fondamentali, incluse quelle menzionate 
nelle presenti istruzioni.

Leggere per intero le istruzioni seguenti.

Uso conforme alle disposizioni
L’asciugacapelli è concepito esclusivamente
per l’asciugatura e l’acconciatura di veri 
capelli umani.
L’apparecchio è concepito per l’uso privato e
non deve essere utilizzato a fini commerciali.
L’apparecchio può essere utilizzato solo in 
ambienti interni.

Uso non conforme prevedibile
Non asciugare con l’asciugacapelli altre parti
del corpo, animali o oggetti. Non utilizzare 
l’apparecchio per capelli finti.



Istruzioni per l’uso sicuro
 Se l’apparecchio viene utilizzato in un 

bagno, dopo l’uso è necessario 
staccare la spina dato che la vicinanza
dell’acqua rappresenta un pericolo 
anche se l’apparecchio è spento.

 Prima che la spina venga inserita o 
staccata dalla presa di corrente, 
l’interruttore on/off deve essere 
posizionato sullo 0 (pericolo di arco 
elettrico).

 Come protezione supplementare, nel 
circuito elettrico si consiglia 
l’installazione di un interruttore 
differenziale (FI/RCD) con una 
corrente di intervento di non più di 30 
mA. Chiedere un consiglio al proprio 
elettrotecnico. Fare effettuare 
l’installazione esclusivamente a un 
elettricista specializzato.

 Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini dagli 8 anni in su 
e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate oppure 
senza esperienza e conoscenza, a 
condizione che siano sorvegliati o 
istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e 
comprendano i pericoli da esso 



risultanti. I bambini non possono 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione utente non devono 
essere effettuate da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

 Conservare l’apparecchio e il suo cavo 
fuori dalla portata dei bambini al di sotto
degli 8 anni.

Corretto smaltimento di questo prodotto
Per disposizioni di legge si deve conferire il prodotto per
lo smaltimento a un punto di raccolta di apparecchiature
elettriche usate per garantire lo smaltimento rispettoso 
dell'ambiente. Si possono ottenere le informazioni 
dall’amministrazione comunale e locale. 



01. PANORAMICA / FORNITURA
AVVERTENZA: Verificare che tutti gli accessori siano presenti e non siano 
danneggiati.

1 Presa d’aria di aspirazione (con griglia di protezione rimovibile)
2 Appendino
3 Cavo con spina
4 Interruttore on/off e interruttore per i 
   livelli di velocità: 0 (off) / (lento) / (veloce)
5 Interruttore per i livelli di aria calda: (basso) / (medio) / (elevato)
6 Tasto per la funzione di raffreddamento
7 Apertura di uscita dell’aria (con lamelle di protezione)
8 Ugello per acconciatura (ruotaile e rimovibile)

02. INFORMAZIONI SULLE PRESENTI ISTRUZIONI

Prima della prima messa in funzione leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l’uso e seguire in primo luogo le avvertenze di sicurezza!

 L’apparecchio può essere utilizzato solo nel modo descritto nelle 
presenti istruzioni.

 Conservare queste istruzioni.
 Nel caso in cui l’apparecchio venga passato ad altri, allegare le 

presenti istruzioni per l’uso.




Avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
Se necessario, nelle presenti istruzioni per l’uso vengono utilizzate le seguenti
avvertenze:
PERICOLO! Rischio elevato: La mancata osservanza dell’avvertenza può 
provocare danni letali.
AVVERTENZA: Rischio medio: La mancata osservanza dell’avvertenza può 
provocare lesioni o gravi danni materiali.
ATTENZIONE: Rischio basso: La mancata osservanza dell’avvertenza può 
provocare lesioni lievi o danni materiali.
AVVERTENZA: Circostanze e particolarità che devono essere osservate 
nell’uso dell’apparecchio.

03. ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Pericolo per i bambini
Il materiale di imballaggio non è un giocattolo.
I bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica. Sussiste pericolo di 
soffocamento.

PERICOLO di folgorazione a causa dell’umidità
Non utilizzare l’apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno, docce, 
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

 Non deporre mai l’apparecchio in modo che possa cadere in acqua 
mentre è collegato.

 Proteggere l’apparecchio dall’umidità, dalle gocce o dagli spruzzi 
d’acqua.

 Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate.
 L’apparecchio, il cavo e la spina non devono essere immersi in 

acqua o altri liquidi.
 Se l’apparecchio dovesse cadere una volta in acqua, staccare 

immediatamente la spina e solo successivamente estrarre 
l’apparecchio. In questo caso non utilizzare più l’apparecchio bensì 
farlo verificare da una ditta specializzata.

 Se del liquido dovesse andare a finire nell’apparecchio, staccare 
subito la spina. Prima di una nuova messa in funzione far verificare 
l’apparecchio.

PERICOLO di folgorazione
Non mettere in funzione l’apparecchio se l’apparecchio o il cavo presenta 
danni visibili o se l’apparecchio è stato fatto cadere in precedenza.

 Collegare la spina solo a una presa di corrente installata 
correttamente e facilmente accessibile, la cui tensione corrisponda 
al dato sulla targhetta. La presa di corrente deve continuare a 
essere facilmente accessibile anche dopo il collegamento.

 Assicurarsi che il cavo non possa essere danneggiato da bordi 
appuntiti o punti caldi.



Non avvolgere il cavo intorno all’apparecchio (pericolo di rottura del 
cavo!).

 Assicurarsi che il cavo non sia incastrato o venga schiacciato.
 Per staccare la spina dalla presa di corrente, tirare sempre dalla 

spina, mai dal cavo.
 Staccare la spina dalla presa di corrente, …

… dopo ogni uso,
… se si verifica un guasto,
… se l’apparecchio non viene utilizzato,
… prima di pulire l’apparecchio e
… in caso di temporale.

 Non provare mai a rimuovere polvere o corpi estranei dall’interno 
dell’apparecchio con oggetti appuntiti (ad es. con un pettine con 
manico).

 Per evitare pericoli non effettuare modifiche all’apparecchio e agli 
accessori. Anche il cavo non deve essere sostituito 
autonomamente. Fare effettuare le riparazioni solo a una ditta 
specializzata.

PERICOLO – Pericolo d’incendio
Non lasciare mai incustodito l’apparecchio collegato.

 Non coprire mai l’apparecchio o deporlo su oggetti morbidi (come 
ad es. asciugamani)

 Assicurarsi che la presa d’aria di aspirazione e l’apertura di uscita 
dell’aria siano sempre libere. Tenere la presa d’aria di aspirazione 
lontano da capelli lunghi o oggetti che potrebbero essere aspirati.

 Questo apparecchio ha una protezione dal surriscaldamento. In 
caso di surriscaldamento, causato ad es. dalla copertura della presa
d’aria di aspirazione o dell’apertura di uscita dell’aria, l’apparecchio 
si spegne automaticamente. In questo caso impostare l’interruttore 
on/off su 0 (off), staccare la spina dalla presa di corrente e far 
raffreddare a sufficienza l’apparecchio. Prima della riaccensione 
assicurarsi che capelli o corpi estranei non blocchino la presa d’aria 
di aspirazione.

 Non accendere l’apparecchio contemporaneamente a un altro 
apparecchio con potenza assorbita elevata, collegato alla stessa 
presa multipla.

 Non utilizzare un cavo di prolunga.



PERICOLO di ustioni
Non puntare il flusso d’aria calda sugli occhi, sulle mani o su altre aree del 
corpo sensibili al calore.

 Non toccare le superfici calde dell’apparecchio.
 Lasciare raffreddare completamente l’apparecchio prima di pulirlo o 

di riporlo.
 Far raffreddae l’ugello per acconciatura prima di rimuoverlo 

dall’apparecchio.

AVVERTENZA di pericolo di lesioni
Collocare il cavo in modo tale che nessuno inciampi o lo calpesti!

ATTENZIONE! Danni materiali
Utilizzare solo gli accessori originali.

 Non posare mai l’apparecchio su superfici calde (ad es. su fornelli 
elettrici da cucina), nelle vicinanze di fonti di calore o di fiamme 
libere.

 Non utilizzare detergenti duri o graffianti.
 Non esporre l’apparecchio a temperature al di sotto di –10 °C o

al di sopra di +40 °C.

04. FUNZIONAMENTO
AVVERTENZA: Prima del primo uso accendere l’apparecchio per qualche 
minuto e lasciarlo funzionare alla velocità massima e alla temperatura più 
elevata. A tal proposito, per motivi legati alla produzione è possibile la 
formazione di cattivi odori.
Ciò non costituisce un pericolo e si verifica solo in occasione del primo 
utilizzo.
Garantire una buona aerazione della stanza.

Accensione / Spegnimento e regolazione della velocità
1. Inserire la spina in una presa di corrente accessibile.
2. Con l’interruttore on/off e l’interruttore per i livelli di velocità si accende 

l’apparecchio e si seleziona la velocità desiderata per il flusso d’aria
0 = off
I = lento; flusso d’aria debole
II = veloce; flusso d’aria forte 

3. Dopo l’asciugatura posizionare 
l’interruttore on/off su „0“ (off) e staccare la spina.

Selezione della temperatura
Con l’interruttore per i livelli di aria calda selezionare la temperatura 
desiderata del flusso d’aria:
I = temperatura bassa
II = temperatura media
III = temperatura elevata



Funzione di raffreddamento
Per migliorare la durevolezza dell’acconciatura, è possibile raffreddare la 
parte dei capelli modellata con l’aria calda con l’ausilio del tasto        .
Tenere premuto il tasto durante l’asciugatura per ottenere un flusso di aria 
fredda indipendentemente dalla temperatura iniziale.
Se non si ha più bisogno del flusso di aria fredda, rilasciare il tasto.

Ugello per acconciatura
L’ugello per acconciatura consente di direzionare in modo mirato il flusso 
d’aria verso determinati parti dei capelli.

 Inserire l’ugello per acconciatura anteriormente sull’asciugacapelli in
modo che si incastri.

 L’ugello per acconciatura è ruotabile in ogni posizione desiderata.
 L’ugello per acconciatura raffreddato può essere rimosso 

dall’asciugacapelli.

05. PULIZIA
PERICOLO! Prima della pulizia staccare la spina e lasciare raffreddare 
l’apparecchio.
AVVERTENZA: Non utilizzare detergenti duri o graffianti.

 Pulire regolarmente l’apparecchio. Assicurarsi in particolare che la 
presa d’aria di aspirazione e l’apertura di uscita dell’aria siano libere
da polvere, capelli e pelucchi.

 Pulire l’alloggiamento, la griglia di protezione sulla presa d’aria di 
aspirazione e l’ugello per acconciatura con un panno inumidito.

 Estrarre l’ugello per acconciatura dall’asciugacapelli. Tenere 
l’asciugacapelli con l’apertura di uscita dell’aria rivolta verso il 
basso. Pulire le lamelle di protezione con un pennello.

 Premere dai lati la griglia di protezione ed estrarla. Tenere 
l’asciugacapelli con la presa d’aria di aspirazione rivolta verso il 
basso. Pulire la griglia di protezione interna ed esterna con un 
pennello.

06. CONSERVAZIONE
PERICOLO! Non avvolgere il cavo intorno all’apparecchio (pericolo di rottura 
del cavo!).
Con l’appendino è possibile appendere in modo sicuro e pratico l’apparecchio 
per conservarlo.



07. SOLUZIONE DI PROBLEMI
PERICOLO! Non cercare in nessun caso di riparare autonomamente 
l’apparecchio. Staccare la spina dalla presa di corrente, se si verifica un 
guasto.
Problema: Nessun funzionamento

Verificare quanto segue:
 Alimentazione presente?
 La protezione dal surriscaldamento ha disattivato l’apparecchio?

Impostare l’interruttore on/off su „0“ (off), staccare la spina dalla 
presa di corrente e far raffreddare
a sufficienza l’apparecchio. Prima della riaccensione assicurarsi che
capelli o corpi estranei non blocchino la presa d’aria di aspirazione.
Fare effettuare le riparazioni dell’apparecchio solo in un’officina 
specializzata.



Sušilnik za lase
HT-2308 

Navodila za uporabo



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
Pri uporabi sušilnika za lase je treba 
upoštevati temeljne varnostne ukrepe, 
vključno s tistimi, ki so navedeni v teh 
navodilih.

Prosimo, da v celoti preberete naslednja 
navodila.

Predvidena uporaba
Sušilnik za lase je predviden izključno za 
sušenje in oblikovanje pričeske pravih 
človeških las.
Naprava je zasnovana za zasebna 
gospodinjstva in se ne sme uporabljati v 
komercialne namene. Napravo je dovoljeno 
uporabljati samo v zaprtih prostorih.

Predvidljiva napačna uporaba
S sušilnikom za lase ne sušite drugih delov 
telesa, živali ali predmetov. Naprave na 
uporabljajte za umetne lase.



Navodila za varno uporabo
 Če napravo uporabljate v kopalnici, je 

treba po uporabi izvleči vtič, saj bližina 
vode predstavlja nevarnost, tudi če je 
naprava izklopljena.

 Preden priključite omrežni vtič ali ga 
izvlečete iz vtičnice, mora biti stikalo 
za vklop/izklop na 0 (nevarnost 
motilnega obloka).

 Kot dodatna zaščita priporočamo 
namestitev zaščitne naprave za 
okvarni tok (FI/RCD) v električno 
omrežje z nazivnim sprožilnim tokom 
največ 30 mA. Za nasvet vprašajte 
električarja. Vgradnjo naj izvede 
izključno usposobljen električar.

 To napravo smejo uporabljati otroci od 
8 let naprej in osebe z omejenimi 
fizičnimi, čutilnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali osebe s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so
pod nadzorom ali če so bile poučene o 
varni uporabi naprave in nevarnostih, ki 
izhajajo iz nje. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Otroci ne smejo brez 
nadzora izvajati čiščenja in 
uporabniškega vzdrževanja.



 Hranite napravo in kabel nedosegljiva 
otrokom, mlajšim od 8 let.

Pravilno odstranjevanje izdelka
V skladu z zakonom je treba izdelek oddati na zbirnem 
mestu za odpadne električne naprave, da se zagotovi 
okolju prijazna predelava. Več informacij prejmete pri 
mestni in občinski upravi. 



01. PREGLED/OBSEG DOBAVE
NAPOTEK: Preverite, ali so vsi deli pribora prisotni in nepoškodovani.

1 Odprtina za vsesavanje zraka (s snemljivo zaščitno mrežo)
2 Ušesce za obešanje
3 Kabel z omrežnim vtičem
4 Stikalo za vklop/izklop in stikalo za 
   stopnje hitrosti: 0 (izklop) / (počasi) / (hitro)
5 Stikalo za stopnje vročega zraka: (šibko) / (srednje) / (močno)
6 Tipka za funkcijo ohlajanja
7 Odprtina za izstop zraka (z zaščitnimi lamelami)
8 Šoba za oblikovanje pričeske (vrtljiva in snemljiva)

02. O TEH NAVODILIH

Pred začetkom uporabe temeljito preberite ta navodila za uporabo in 
predvsem upoštevajte varnostne napotke!

 Napravo je dovoljeno uporabljati samo tako, kot je opisano v teh 
navodilih.

 Shranite ta navodila za uporabo.
 Če napravo predate naprej, priložite tudi ta navodila za uporabo.



Opozorila v teh navodilih
Če je potrebno, se v teh navodilih za uporabo uporabljajo naslednja opozorila:
NEVARNOST! Visoko tveganje: Neupoštevanje opozorila lahko povzroči 
smrtno nevarno škodo!
OPOZORILO: Srednje visoko tveganje: Neupoštevanje opozorila lahko 
povzroči telesne poškodbe ali veliko materialno škodo.
PREVIDNO: Majhno tveganje: Neupoštevanje opozorila lahko povzroči lažje 
telesne poškodbe ali materialno škodo.
NAPOTEK: Stanja in posebnosti, ki jih je treba upoštevati pri ravnanju z 
napravo.

03. DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST za otroke
Embalažni material ni otroška igrača.
Otroci se ne smejo igrati z vrečkami iz umetne mase. Obstaja nevarnost 
zadušitve.

NEVARNOST električnega udara zaradi vlage
Naprave ne uporabljajte v bližini kopalne kadi, prhe, umivalnika ali drugih 
posod z vodo.

 Naprave nikoli ne odložite tako, da bi lahko v priključenem stanju 
padla v vodo.

 Napravo zaščitite pred vlago, kapljanjem ali brizganjem vode.
 Naprave nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami.
 Naprave, kabla in omrežnega vtiča ni dovoljeno potapljati v vodo ali 

druge tekočine.
 Če naprava pade v vodo, takoj izvlecite omrežni vtič in šele nato 

vzemite napravo iz vode. V tem primeru prenehajte uporabljati 
napravo in jo dajte strokovnjaku v pregled.

 Če v napravo pride tekočina, takoj izvlecite omrežni vtič. Pred 
ponovnim zagonom dajte napravo pregledati.

NEVARNOST zaradi električnega udara
Naprave ne uporabljajte, če so na napravi ali kablu vidne poškodbe ali če je 
pred tem naprava padla na tla.

 Omrežni vtič priključite samo v pravilno nameščeno in lahko 
dostopno vtičnico, katere napetost ustreza navedbam na tipski 
ploščici. Vtičnica mora biti tudi po priklopu lahko dostopna.

 Poskrbite, da se kabel ne bo mogel poškodovati zaradi ostrih robov 
ali vročih mest.
Kabla ne ovijajte okrog naprave (nevarnost pretrganja kabla!).

 Poskrbite, da se kabel ne bo mogel zatakniti ali zmečkati.
 Za vlečenje omrežnega vtiča iz vtičnice vedno vlecite za vtič in ne 

kabel.
 Izvlecite omrežni vtič iz vtičnice, …



… po vsaki uporabi,
… če pride do motnje,
… če naprave ne uporabljate,
… preden začnete čistiti napravo in
… pri nevihti.

 Nikoli ne poskušajte s koničastimi predmeti (npr. z glavnikom s 
konico) odstraniti prahu ali tujkov iz notranjosti naprave.

 Da boste preprečili nevarnosti, ne izvajajte sprememb na napravi ali
delih pribora. Tudi kabla ne smete zamenjati sami. Popravila naj 
izvajajo samo strokovnjaki.

NEVARNOST – Nevarnost požara
Priključene naprave nikoli ne puščajte brez nadzora.

 Naprave nikoli ne pokrivajte in je ne odlagajte na mehke predmete 
(npr. brisače).

 Poskrbite, da bodo odprtine za vsesavanje in izpuščanje zraka 
vedno proste. Odprtine za vsesavanje zraka ne približujte lasem, saj
jih lahko vsesa.

 Naprava ima zaščito pred pregrevanjem. Pri pregretju, npr. zaradi 
pokritja odprtine za vsesavanje ali izpuščanje zraka, se naprava 
samodejno izklopi. V tem primeru premaknite stikalo za vklop/izklop 
na 0 (izklop), izvlecite omrežni vtič iz vtičnice in počakajte, da se 
naprava dovolj ohladi. Pred ponovnim vklopom se prepričajte, ali 
lasje ali tujki ne prekrivajo odprtine za vsesavanje zraka.

 Naprave ne vklopite sočasno z drugo napravo z večjo porabo moči, 
ki je priključena na isto letev z vtičnicami.

 Ne uporabljajte kabelskih podaljškov.



NEVARNOST za opekline
Vročega toka zraka ne usmerjajte v oči, dlani ali druge, na toploto občutljive 
dele telesa.

 Ne dotikajte se vročih površin naprave.
 Preden začnete napravo čistiti ali jo pospravite, počakajte, da se 

povsem ohladi.
 Šoba za oblikovanje pričeske se mora ohladiti, preden jo snamete z 

naprave.

OPOZORILO glede telesnih poškodb
Kabel položite tako, da se nihče ne more spotakniti obenj ali stopiti nanj!

PREVIDNO! Materialna škoda
Uporabljajte samo originalni pribor.

 Naprave nikoli ne odlagajte na vroče površine (npr. kuhalne plošče),
v bližino virov toplote ali odprt ogenj.

 Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih čistil.
 Naprave ne izpostavljajte temperaturam pod –10 °C ali

nad +40 °C.

04. UPORABA
NAPOTEK: Pred prvo uporabo vklopite napravo za nekaj minut in jo pustite, 
da deluje na najvišji hitrosti in pri najvišji temperaturi. Pri tem lahko zaradi 
načina izdelave nastane rahel vonj.
Ta je neoporečen in se pojavi samo pri prvi uporabi.
Poskrbite za dobro prezračenost prostora.

Vklop/izklop in nastavljanje hitrosti
1. Vstavite omrežni vtič v lahko dostopno vtičnico.
2. Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop in stikalom za stopnjo hitrosti, 

nato pa izberite želeno hitrost pretoka zraka
0 = izklop
I  = počasno; šibek pretok zraka
II = hitro; močen pretok zraka 

3. Po sušenju preklopite 
stikalo za vklop/izklop na »0« (izklop) in izvlecite omrežni vtič.

Izbira temperature
S stikalom za stopnje hitrosti izberite želeno temperaturo pretoka zraka:
I   = nizka temperatura
II  = srednje visoka temperatura
III = visoka temperatura



Funkcija hlajenja
Za podaljšanje obstojnosti pričeske lahko z vročim zrakom oblikovane lase 
ohladite s pomočjo tipke        .
Med sušenjem držite tipko pritisnjeno, da boste neodvisno od izhodne 
temperature ohranili pretok hladnega zraka.
Ko pretoka hladnega zraka ne potrebujete več, izpustite tipko.

Šoba za oblikovanje pričeske
Šoba za oblikovanje pričeske omogoča, da pretok zraka usmerite ciljno na 
posamezne pramene las.

 Šobo za oblikovanje pričeske vstavite spredaj na sušilnik za lase, 
da se zaskoči.

 Šobo za oblikovanje pričeske lahko obrnete v vse položaje.
 Ohlajeno šobo za oblikovanje pričeske lahko snamete s sušilnika za

lase.

05. ČIŠČENJE
NEVARNOST! Pred čiščenjem izvlecite omrežni vtič in počakajte, da se 
naprava ohladi.
OPOZORILO! Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih čistil.

 Napravo morate redno čistiti. Zlasti poskrbite, da bosta odprtini za 
vsesavanje in izstop zraka brez
prahu, las in kosmov.

 Obrišite ohišje, zaščitno mrežo prek odprtine za vsesavanje zraka in
šobo za oblikovanje pričeske z rahlo navlaženo krpo.

 S sušilnika za lase odstranite šobo za oblikovanje pričeske. Sušilnik 
za lase vedno držite z odprtino za izstop zraka navzdol. S čopičem 
očistite zaščitne lamele.

 Zaščitno mrežo na straneh malo stisnite, nato pa jo snemite. 
Sušilnik za lase vedno držite z odprtino za vsesavanje zraka 
navzdol. Notranjost in zunanjost zaščitne mreže očistite s čopičem.

06. SHRANJEVANJE
NEVARNOST! Kabla ne ovijajte okrog naprave (nevarnost pretrganja kabla!)
Z ušescem za obešanje lahko napravo za shranjevanje varno in praktično 
obesite.



07. ODPRAVLJANJE TEŽAV
NEVARNOST! V nobenem primeru ne poskušajte sami popravljati naprave. 
Vedno izvlecite omrežni vtič iz vtičnice, kadar pride do motnje.
Težava: Ne deluje

Preverite naslednje:
 Ali je napajanje zagotovljeno?
 Ali je zaščita pred pregrevanjem izklopila napravo?

Premaknite stikalo za vklop/izklop na »0« (izklop), izvlecite omrežni 
vtič iz vtičnice in počakajte, da se naprava
dovolj ohladi. Pred ponovnim vklopom se prepričajte, ali lasje ali 
tujki ne prekrivajo odprtine za vsesavanje zraka.
Popravila naprave naj izvajajo samo v pooblaščenih delavnicah.



Sušič na vlasy
HT-2308 

Návod na obsluhu



DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní sušiča na vlasy vždy 
dodržiavajte základné bezpečnostné 
opatrenia vrátane opatrení uvedených v 
tomto návode.

Nasledovné pokyny si dôsledne prečítajte.

Použitie podľa pokynov
Sušič na vlasy je určený výlučne na sušenie 
a úpravu pravých, ľudských vlasov.
Prístroj je koncipovaný na používanie v 
domácnosti a nesmie sa používať na 
priemyselné účely. Prístroj sa smie používať
len v interiéri.

Predvídateľné nesprávne použitie
Sušič na vlasy nepoužívajte na sušenie 
žiadnych iných častí tela, zvierat alebo 
predmetov. Prístroj nepoužívajte na sušenie 
parochne.

Pokyny pre bezpečné používanie
 Keď prístroj používate v kúpeľni, po 

použití vytiahnite zástrčku z elektrickej 



zásuvky, pretože voda nachádzajúca 
sa v blízkosti predstavuje riziko, aj keď
je prístroj vypnutý.

 Skôr ako zástrčku zapojíte do siete, 
alebo ju vytiahnete, vypínač Zap/Vyp 
musí byť na 0 (riziko rušivého 
svetelného oblúka).

 Ako dodatočná ochrana sa odporúča 
inštalácia zariadenia na ochranu pred 
chybovým prúdom (FI/RCD) s 
menovitým vypínacím prúdom 30 mA v
elektrickom obvode. Poraďte sa s 
elektroinštalatérom. Montáž zverte 
výlučne do rúk odborníka.

 Tento prístroj smú používať deti vo 
veku od 8 rokov a staršie ako aj osoby s
obmedzenými fyzickými, senzorickými 
alebo duševnými schopnosťami, alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami len vtedy, ak majú tieto 
osoby zabezpečený dozor, alebo ak boli
poučené, ako sa má prístroj bezpečne 
používať. Týmto osobám musí byť 
jasné, aké riziká môžu z použitia 
prístroja vyplynúť. Deťom nedovoľte 
hrať sa s prístrojom. Deti nesmú prístroj
čistiť a vykonávať na ňom bežnú 
údržbu bez dozoru.



 Prístroj a kábel odkladajte mimo dosahu
detí mladších ako 8 rokov.

Korektná likvidácia produktu
Produkt odovzdajte v zmysle zákona do zberne na zber
elektrospotrebičov, tak bude zaručená jeho ekologická 
likvidácia. Informácie dostanete na správe Vášho mesta
a na obecnom úrade. 



01. PREHĽAD/OBSAH
POZNÁMKA: Skontrolujte, či sú v balení všetky časti príslušenstva a či sú 
nepoškodené.

1 Otvor pre nasávanie vzduchu (s vyberateľnou ochrannou mriežkou)
2 Závesné očko
3 Kábel so zástrčkou
4 Vypínač Zap/Vyp a spínač 
   rýchlostných stupňov: 0 (vyp) / pomaly) / (rýchlo)
5 Spínač teplotných stupňov: (nízky) / (stredný) / (vysoký)
6 Tlačidlo pre ochladzovanie
7 Otvor pre výstup vzduchu (s ochrannými lamelami)
8 Tvarovacia dýza (otáčateľná a odnímateľná)

02. INFORMÁCIE V TOMTO NÁVODE

Skôr ako prístroj prvýkrát použijete, si dôkladne prečítajte tento návod na 
obsluhu a hlavne rešpektujte bezpečnostné pokyny!

 Prístroj sa smie obsluhovať len tak, ako je to uvedené v tomto 
návode.

 Tento návod si odložte.
 Ak tento prístroj niekedy odovzdáte inej osobe, priložte jej aj tento 

návod na obsluhu.
Varovné pokyny v tomto návode



V prípade potreby sa aplikujú nasledovné varovné pokyny uvedené v tomto 
návode:
NEBEZPEČENSTVO! Vysoké riziko: Nerešpektovanie varovných pokynov 
môže mať za následok poškodenie zdravia a ohrozenie života!
VAROVANIE: Stredné riziko: Nerešpektovanie varovných pokynov môže viesť
k zraneniam alebo vážnym materiálnym škodám.
UPOZORNENIE: Nepatrné riziko: Nerešpektovanie varovných pokynov môže 
viesť k zraneniam alebo materiálnym škodám.
POZNÁMKA: Okolnosti a zvláštnosti, ktoré je potrebné zohľadniť pri 
manipulácii s prístrojom.

03. ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

NEBEZPEČENSTVO pre deti
Obal nie je hračka pre deti.
Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami. Nebezpečenstvo ohrozenia života 
udusením.

NEBEZPEČENSTVO zasiahnutia elektrickým prúdom následkom vlhkosti
Tento prístroj nepoužívajte v blízkosti vane, sprchy, umývadla alebo iných 
nádob, v ktorých sa nachádza voda.

 Prístroj nikdy neodkladajte tak, aby mohol spadnúť do vody, keď je 
pripojený v sieti.

 Prístroj chráňte pred vlhkosťou, kvapkajúcou a striekajúcou vodou.
 Prístroj nechytajte mokrými rukami.
 Prístroj, kábel a zástrčku neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
 Ak produkt predsa len spadne do vody, zástrčku ihneď vytiahnite z 

elektrickej zásuvky, a až potom vyberte prístroj. V takomto prípade 
prístroj už nepoužívajte a nechajte ho odborne skontrolovať.

 Ak vnikne do prístroja kvapalina, okamžite vytiahnite zástrčku zo 
siete. Skôr než prístroj potom použijete, nechajte ho skontrolovať.

NEBEZPEČENSTVO zasiahnutia elektrickým prúdom
Prístroj nepoužite, ak prístroj alebo kábel vykazujú viditeľné škody, alebo ak 
prístroj predtým spadol.

 Zástrčku zapojte len do riadne nainštalovanej, dobre prístupnej 
elektrickej zásuvky, napätie v zásuvke musí zodpovedať údajom na 
výrobnom štítku. Elektrická zásuvka musí byť dobre prístupná aj po 
zapojení zástrčky.

 Dajte pozor, aby sa kábel nepoškodil na ostrých hranách alebo 
horúcich miestach.
Kábel nenavíjajte okolo prístroja (Riziko zlomenia kábla!).

 Dajte pozor, aby sa kábel neprivrel alebo nestlačil.
 Pri vyťahovaní zástrčky z elektrickej zásuvky túto vyťahujte vždy 

uchopením za zástrčku, nikdy neťahajte za kábel.
 Zástrčku z elektrickej zásuvky vytiahnite, ...



… po každom použití,
… v prípade poruchy,
… ak prístroj nepoužívate,
… pred čistením a
… počas búrky.

 Nikdy sa nepokúšajte, z vnútra prístroja špicatými predmetmi (napr. 
rúčkou hrebeňa) odstrániť prach alebo cudzie telesá.

 Do prístroja ako aj do jeho častí nijako nezasahujte, inak sa 
vystavujete ohrozeniu. Ani kábel nevymieňajte svojpomocne. 
Opravy zverte odbornému servisu.

NEBEZPEČENSTVO – požiar
Prístroj zapojený do siete nikdy nenechávajte bez dozoru.

 Prístroj nikdy nezakrývajte, ani ho neklaďte na mäkké predmety 
(napr. na uteráky).

 Dbajte na to, aby bol otvor pre nasávanie vzduchu a výstup vzduchu
vždy voľný. Do blízkosti otvoru pre nasávanie vzduchu sa nesmú 
dostať dlhé vlasy alebo predmety, ktoré by mohli byť nasaté.

 Tento prístroj je vybavený ochranou proti prehriatiu. V prípade 
prehriatia, napr. v dôsledku zakrytia otvoru pre nasávanie vzduchu 
alebo výstup vzduchu sa prístroj automaticky vypne. V takomto 
prípade prepnite vypínač Zap/Vyp do polohy 0 (vyp), vytiahnite 
zástrčku z elektrickej zásuvky a prístroj nechajte dostatočne 
vychladnúť. Skôr ako prístroj znova zapnete, skontrolujte, či otvor 
pre nasávanie vzduchu neblokujú vlasy alebo cudzie telesá.

 Prístroj nezapínajte súčasne s iným prístrojom s vysokým výkonom,
ktorý je pripojený v tej istej viacnásobnej zásuvke.

 Nepoužívajte predlžovací kábel.



NEBEZPEČENSTVO popálenia
Horúci prúd vzduchu nesmerujte na oči, ruky alebo iné časti tela citlivé na 
teplo.

 Horúcich povrchov prístroja sa nedotýkajte.
 Prístroj nechajte celkom vychladnúť, až potom ho čistite alebo 

odložte.
 Skôr ako odoberiete tvarovaciu dýzu, nechajte ju vychladnúť.

VAROVANIE pred zranením
Kábel uložte tak, aby oň nikto nezakopol, alebo naň nestúpil!

UPOZORNENIE! Materiálne škody
Používajte len originálne príslušenstvo.

 Prístroj nikdy neodkladajte na horúce povrchy (napr. na platne 
sporáka), do blízkosti tepelných zdrojov alebo otvoreného ohňa.

 Na čistenie nepoužívajte agresívne alebo drsné čistiace prostriedky.
 Prístroj nevystavujte teplotám pod -10 °C alebo

nad +40 °C.

04. OBSLUHA:
POZNÁMKA: Skôr ako prístroj použijete prvýkrát, zapnite ho na niekoľko 
minút a nechajte ho takto fungovať na maximálnej rýchlosti a maximálnej 
teplote. Pritom sa môže prejaviť mierna aróma súvisiaca s výrobou prístroja.
Táto je neškodná a prejaví sa len pri prvom použití.
Dobre vyvetrajte miestnosť.

Zapnutie/vypnutie a nastavenie rýchlosti
1. Zástrčku zapojte do dobre prístupnej elektrickej zásuvky.
2. Prístroj zapnite vypínačom Zap/Vyp a spínačom pre rýchlostné stupne a 

nastavte požadovanú rýchlosť prúdenia vzduchu.
0 = vyp
I  = pomaly; minimálny prúd vzduchu
II = rýchlo; silný prúd vzduchu 

3. Po použití prepnite vypínač Zap/Vyp na „0“ 
(vyp) a vytiahnite zástrčku.

Voľba teploty
Spínačom pre teplotné stupne zvoľte želanú teplotu prúdu vzduchu:
I   = nízka teplota
II  = stredná teplota
III = vysoká teplota



Chladenie
V záujme zvýšenia trvanlivosti účesu môžete vlasy vytvarované pomocou 
teplého vzduchu schladiť pomocou tlačidla         .
Tlačidlo počas sušenia stlačte a podržte ho stlačené, tak bude prúdiť studený 
vzduch nezávisle od výstupnej teploty.
Ak studený vzduch už nebudete potrebovať, tlačidlo uvoľnite.

Tvarovacia dýza
Tvarovacia dýza umožňuje cielené smerovanie prúdu vzduchu na určité partie
vlasov.

 Tvarovaciu dýzu nasaďte na prednú časť sušiča na vlasy tak, aby 
zapadla.

 Tvarovaciu dýzu môžete otočiť do ľubovoľnej polohy.
 Keď tvarovacia dýza vychladne, môžete ju zo sušiča na vlasy 

odstrániť.

05. ČISTENIE
NEBEZPEČENSTVO! Zástrčku vytiahnite zo siete, prístroj nechajte 
vychladnúť a potom ho vyčistite.
VAROVANIE! Na čistenie nepoužívajte agresívne alebo drsné čistiace 
prostriedky.

 Prístroj čistite pravidelne. Dajte hlavne pozor na to, aby sa v otvore 
pre nasávanie vzduchu a otvore pre výstup vzduchu
nenachádzal prach, neboli tam vlasy a chlpy.

 Kryt prístroja, ochrannú mriežku nad otvorom pre nasávanie 
vzduchu a tvarovaciu dýzu utrite mierne navlhčenou handričkou.

 Tvarovaciu dýzu stiahnite zo sušiča na vlasy. Sušič na vlasy podržte
otvorom pre výstup vzduchu nadol. Štetcom vyčistite ochranné 
lamely.

 Ochrannú mriežku mierne stlačte na bokoch a stiahnite ju. Sušič na 
vlasy podržte otvorom pre nasávanie vzduchu nadol. Štetcom 
vyčistite ochrannú mriežku zvnútra a zvonku.

06. SKLADOVANIE
NEBEZPEČENSTVO! Kábel nenavíjajte okolo prístroja (Riziko zlomenia 
kábla!)
Prístroj môžete bezpečne a prakticky zavesiť za závesné očko a takto ho 
skladovať.



07. RIEŠENIE PROBLÉMOV
NEBEZPEČENSTVO! V žiadnom prípade sa nepokúšajte prístroj opraviť 
svojpomocne. V prípade poruchy vždy vytiahnite zástrčku z elektrickej 
zásuvky.
Problém: Prístroj nefunguje

Skontrolujte toto:
 Je prístroj pripojený v sieti?
 Bol prístroj vypnutý aktiváciou ochrany proti prehriatiu?

Vypínač Zap/Vyp prepnite do polohy „0“ (vyp), vytiahnite zástrčku z 
elektrickej zásuvky a prístroj nechajte
dostatočne vychladnúť. Skôr ako prístroj znova zapnete, 
skontrolujte, či otvor pre nasávanie vzduchu neblokujú vlasy alebo 
cudzie telesá.
Prístroj nechajte opraviť len v odbornom servise.


